O ESCA VIATORUM

Literal English from Arundel Catholic Hymnal (1905), published by Sir Henry Howard, Duke of Norfolk « Metrical English by John
Athelstan Riley (d. 1945) « Harmonization from Sir R. Terry’s Westminster Hymnal (1912) « CCWATERSHED.ORG /ESCA

la. O Food of wayworn exiles, | O Bread of all the Ange[s, | O Manna ofthe Blest!
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1.0 e-scavi-a - to6-rum, O_ pa-nis an-ge-10 - rum, O man-na caé-li- tum,
1.0 food of men way - far - ing, The bread of an - gels shar - 1ng, O man-na from on  high!
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1.0 e-scavi-a - t6-rum, O pa - nis. an-ge - 160 - rum, O man-na caé-li - tum,

1.0 food of men way - far - ing, The bread of __ an - gels shar - g, O man-na from on  high!
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1.0 e-scavi-a - to-rum, O pa-nis an-ge -160 - rum, O_man-na_caé-1li - tum,
1.0 food of men way - far - ing, The bread of an - gels shar - ing, O_ man - na_from on  high!
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1.0 e-scavi - a-td-rum, O pa - nis. an-ge -160 - rum, O man-na caé-li - tum,
1.0 food of men way - far - ing, The bread of __ an - gels shar - 1ing, O man-na from on_ high!

1bh. Come down to us that hunger, | And do not hide Th)/ sweetness | From hearts that truﬁ/ seek.
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E-su-ri-én-tes ci - ba, Dul-cé-di-ne non pri - va Cor - da_quee -rén-ti - um.
We hun- ger, Lord, sup - ply us, Nor Thy de-lights de - ny us, Whose hearts to Thee draw nigh.

E-su-ri-én - tes ci - ba,Dul-cé-di-ne non pri - va Cor-da quae-rén-ti - um.
We hun- ger, Lord, sup - ply us, Nor Thy de-lights de - ny___  us, Whose hearts to Thee draw nigh.
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E-su-ri-én-tes ci - ba,Dul - cé-di-ne non pri - va Cor - da_quae -rén-ti - um.
We  hun-ger,_ Lord, sup - ply us, Nor Thy de-lights de - ny us, Whose hearts to Thee draw mnigh.
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E-su-ri-én -tes ci - ba,Dul-cé-di-ne_non pri - va Cor-da quarén-ti - um.

We hun- ger, Lord, sup - ply___  us, Nor Thy de - lightsde - ny us, Whose hearts to___ Thee draw nigh.
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2a. O Love's unfailing well-spring | That from the Heart of Jesus | Dost pour thy shining flood!
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2.0 lym - pha, fonsa - mo6 - ris, Qui pu-ro Sal-va-t6 - ris E cor-de pro-flu - is!
2.0 stream  of  love_ past tell - ing, O__ pur - est foun - tain, well - ing From out the Sav -ior's side!
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2.0 lym - pha, fonsa - moé-ris, Qui pu-ro_ Sal-va-té6 - ris E cor-de pro-flu - is!
2.0 stream  of love_ past  tell - ing, O pur - est__ foun-tain, well - ing From out the Sav-ior's side!
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2.0 lym - pha, fonsa - mé-ris,Qui pu-ro Sal-va-t6 - ris E__ cor-de pro-flu - is!
2.0 stream  of  love. past tell - ing, O  pur - est foun - tain, well - ing From out the_Sav -ior's side!
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2.0 lym-pha,fons a-mé-ris,Qui pu-ro_ Sal-va-t6 - ris E cor-de pro-flu- is!
2.0  swream of love past tell - ing, O pur - est__ foun-tain, well - ing From out the Sav - ior's side!
2b. Refresh our thirsty spirit | And drown all baser longing, | Thyself be all in all.
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Te si-ti-én-tes po - ta, Haec so -la no-stra vo - ta,His u-na suf-fi - cis.
We faint with  thirst; re - vive us, Of_ Thine a - bun-dance give us, And all__ we mneed pro - vide.
A
Te si-ti-én-tes po - ta, Hec so - la_no-stra vo - ta, His u-na suf-fi - cis.
We faint with thirst; re - vive______ us, Of Thine a - bun-dance  give__  us, And all we mneed pro- vide.
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Te si-ti-én-tes po - ta, Hec so-la no-stra vo - ta, His u-na suf-fi - cis.
We  faint with thirst; re - vive us, Of Thine a - bun-dance give us, And all__ we mneed pro - vide.
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Te si-ti-én-tes po - ta, Hec so-la no-stra vo - ta, His u - na_suf-fi - cis.

We faint with thirst; re - vive___ us, Of Thine a - bun-dance give us, And all  we_need pro - vide.




3a. Th)/ blessed Face, O Jesus, | That even now we worship | Beneath the Bread's disguise;
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3.0 Je-su,tu-um vul - tum Quem cé - li-mus oc-cal - tum Sub pa-nis spé - ci - e,
3.0 Je - sus, by_Thee bid - den, We__ here a - dore Thee, id - den °’Neath forms of bread and wine.
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3.0 Je- su, tu-um vul-tum Quem c6-1i - musoc - cal - tum Sub pa-nis spé-ci - e,

3.0 Je - sus, by_Thee bid - den, We here a - dore_Thee, hid - den ’Neath forms of bread and wine.
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3.0 Je-su,tu-um vul-tum Quem c6 -li-mus oc-cul - tum Sub pa-nis spé - ci - e,
3.0 Je- sus, by__ Thee bid - den, We here a - dore Thee, hid - den ’Neath forms of _bread and wine.
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3.0 Je-su,tu - um vul-tum Quem c¢6-1i - musoc-cal - tum Sub pa-nis spé-ci - e,
3.0  Fe- sus, by Thee bid - den, We here a - dore_Thee, id - den ’Neath forms of bread and wine.

3b. May we at last in Heaven | Behold unveiled for ever | With free, enraptured eyes.
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Fac, ut re - mo-to ve - lo, A-pér-ta nos in <ce - lo Cer-na-mus a-ci - e.
Grant when the veill_ is riv - en, We_ may be- hold, mn heav - en, Thy coun-te - nance di - vine.

Fac, ut re-mé-to ve - lo, A - pér-ta_nos in ce - lo Cer-na-mus a-ci- e.
Grant when the wvell s riv - en, We may be- hold, in heav - en, Thy coun - te - nance di - vine.
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Fac, ut_ re-moé-to ve - lo, A - pér-ta nos in <ce - lo Cer-na-mus a-ci - e.

Grant  when the_ veill_ is riv - en, We may be- hold, in  heav - en, Thy coun-te - nance di - vine.
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Fac, ut re-mo-to ve - lo, A-pér-ta nosin_ ce - lo Cer-na -musa-ci - e.
Grant when the wvell s rv - en, We may be - hold, in_ heav - en, Thy coun - te - nance di - vine.



